The Lord’s Prayer

Agnus Dei from Mass in Honor of St. Cecilia
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Lamb of God, you take a-way the sins of the world, have
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sins of the world, grant_ us peace.
Agnus Dei [1030] from Missa Brevis No. 2 Fitzgerald
Communion Antiphon [this setting omitted at 1030] Mode 1
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1. You sa- tis- fy the thirs-ty soul with good things.

Communion Antiphon [103] Manducaverunt Mode 1

Manducaverunt, et saturati sunt nimis, | They ate and were fully satisfied;
et desiderium eorum attulit eis Dominus: | the Lord gave them all that they desired;
non sunt fraudati a desiderio suo. | they were not deprived of their wants.

Vs. Attendite, popule meus, | Vs. Give ear, my people,

doctrinam meam; | to my teaching;
inclinate aurem vestram in verba oris mei. | incline your ear to the words of my mouth.

Text: Psalm 78: 29, 30
% When approaching the Communion station to receive the Lord, please maintain
an attitude of reverence. Please bow your head before receiving Communion as a
sign of reverence for the real presence of Christ. Make the bow as the person
preceding you is receiving.

®,

% Non-communicants (such as under-age children and non-Catholics) may ask the
priest for a blessing after Mass.

®,

% You may sit or kneel upon returning to your pew after receiving Communion.
Thanksgiving [103] Alleluia Randall Thompson (1899-1984)

Final Blessing

Please respect our custom of standing in place and singing the entire recessional hymn.

Recessional Hymn Dulce Carmen
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unison 1. Al le-lu-ia, song of glad-ness, voice of joy that can-not die;

satb 2. Al - le-lu-ia, now re-sound-ing, true Je - ru - sa-lem and free;

satb3. Al - le-lu-ia we de-serve not here to chant for - ev - er-more,
unison 4. There-fore in our hymnswe now pray, grantus, bless-ed Trin-i - ty,

Al-le -lu-ia is the an-them ev - er dear to choirs on high;
Al-le - lu-ia, joy - ful moth -er, all your chil - dren sing with glee;
Al-le - lu-ia our trans-gres-sions make for us a__ while give o'er;
At the last to keep you, East - er, in our homebe - yond the sky;

F
In the house of God a - bid-ing thus they sing e - ter- nalV- ly.
But by Bab - y-lon's sad wa-ters mourn-ing ex - iles now are we.
For the ho - ly time is com-ing bid - ding us our sins de-plore.
There to you for ev - er sing-ing Al - le - lu - ia joy-ful - ly.

Postlude [5'5,8%, 10%]  Toccata (BVW 564) Johann Sebastian Bach (1685-1750)

Prelude [123, 5'5] Toccata Leo Sowerby (1895-1968)

Saint Joseph Cathedral

Sixth Sunday of Ordinary Time < February 14, 2021

Jehan Alain
(1911-1940)

Prelude [5'5,8%, [03] Deuxiéme fantaisie

Prelude [123, 5'5] Jean Langlais

(1907-1991)

Toccata from Vingt-quatre Pieces (1 Cahier)

Introit Esto mihi Mode 6

Esto mihi in Deum protectorem, | Be unto me a protecting God
et in locum refugii, ut salvum me facias: | and a house of refuge, to save me;
quoniam firmamentum meum | for you are my support
et refugium meum es tu: | and refuge;
et propter nomen tuum | and for the sake of your name
dux mihi eris, et enutries me. | you will lead me and nourish me.

Text: Psalm 31: 3, 4

Hymn Lauda Anima
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satb 1. Praise, my soul, the King of heav - en; To his
satb 2. Praise Him for His grace and fa - vor To His
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feet your tri-bute bring; Ran - somed, healed, re - stored, for-giv-en,
peo-ple in dis-tress;  Praise Him  still the same as ev-er,
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Ev - er - more His prais - es  sing; Al - le - lu - ia,

Slow to chide, and swift to bless: Al -le - lu - ia,
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al - le - lu - ial Praise the ev - er - last-ing King.
al - le - lu-ial Glo - rious in His faith-ful - ness.
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(verses 3 & 4 found on next page)




unison 3. Fatherlike He tends and spares us; Well our feeble frame He knows;
In His hand He gently bears us, Rescues us from all our foes.
Alleluia, alleluia! Widely yet His mercy flows.

unison 4. Angels, help us to adore Him; You behold Him face to face;

Sun and moon, bow down before Him, All who dwell in time and space.

Alleluia, alleluia! Praise with us the God of grace.

Kyrie from Mass in Honor of Saint Cecilia Richard K. Fitzgerald
congregation repeats after cantor/choir
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Music: © 2017, International Liturgy Publications

Gloria from Mass in Honor of St. Cecilia
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Glo-ry to God in the high-est, and on earth peace to peo-ple of good
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will.  We praise you, we bless you, we a - dore you, we glo-ri-fy
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you, we give you thanks for your great glo-ry, Lord God, heav-en-ly
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King, O God, al-might-y Fa - ther.

Cantor/Choir  Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, Lord God, Lamb of God,
Son of the Father, you take away the sins of the world,
have mercy on us; you take away the sins of the world,
receive our prayer; you are seated at the right hand of the Father,
have mercy on us;
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For you a-lone are the Ho -ly One, you a-lone are the Lord, you a-
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lone are the Most High, Je - sus Christ,withthe Ho - ly
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Spir-it, in the glo - ry of God the Fa - ther. A - men.

Collect

Liturgy of the Word

Leviticus 13: 1-2, 44-46 The leper will dwell apart,

making an abode outside the camp.

First Reading

Psalm 32: 1-2, 5, 11 Lumen Christi Missal

Responsorial Psalm
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I turn to you, Lord, in time of trou - ble,
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and you fill me with the joy of sal - va - tion.

Second Reading 1 Corinthians 10: 31-11: 1 Be imitators of me, as I am of Christ.

Alleluia Luke 7: 16 A great prophet has arisen in our midst, God has visited his people.
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Al - le - lu - ia,

Gospel Mark 1: 40-45 The leprosy left him, and he was made clean.

Homily

Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty,
maker of heaven and earth, of all things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God,
born of the Father before all ages.

God from God, Light from Light, true God from true God,
begotten, not made, consubstantial with the Father; through him all things were made.

For us men and for our salvation he came down from heaven,
[all bow during the following line:]
and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate,
he suffered death and was buried, and rose again on the third day
in accordance with the Scriptures.

He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead
and his kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,

who with the Father and the Son is adored and glorified,
who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.
I confess one baptism for the forgiveness of sins

and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Universal Prayer

Liturgy of the Eucharist

Presentation of the Gifts and Preparation of the Altar

Offertory Antiphon [omitted at 103] Benedictus es Domine Mode 3

Benedictus es Domine, | Blessed are you, O Lord,
doce me justificationes tuas: | teach me your commandments.
benedictus es Domine, | O Lord, you are blessed,
doce me justificationes tuas: | teach me your commandments.
in labiis meis pronuntiavi | With my lips I have declared
omnes judicia oris tui. | all the judgments spoken by your mouth.

Text: Psalm 119: 12-13

Anthem [10%] Sing we merrily Sidney Campbell (1909-1974)

Sing we merrily unto God our strength; make a cheerful noise unto the God of Jacob. Take the
psalm, bring hither the tabret, the merry harp with the lute. Blow up the trumpet in the new
moon, ev'n in the time appointed, and upon our solemn feast day. For this was made a statute
for Israel and a law of the God of Jacob. Alleluya.

Text: Psalm 81: 14
Holy from Mass in Honor of St. Cecilia
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Ho-ly, Ho-ly, Ho - ly Lord God of hosts. Heav - en and
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earth are full of your glo-ry. Ho - san-na in the high-est.
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Bles-sed is he who comes in the name of the Lord. Ho-

san-na in the high - est.

Mystery of Faith from Mass in Honor of St. Cecilia
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Cross and Res - ur - rec-tion you have set wus free.

Great Amen from Mass in Honor of St. Cecilia
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